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FCC Statement Specifications « Das Produkt ist nur zur Verwendung in geméahigten Klimazonen konzipiert. uso de este producto no debe superar los 40 °C.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: « Die maximale Umgebungstemperatur wéhrend der Verwendung des Produkts darf 40 °C nicht * No se deben colocar fuentes de llama desprotegidas, como velas, sobre este producto.
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference Input Eﬂ 5V=24A/9V=2A/12V=15A Ubersteigen. + Utilice solo un pafio o cepillo seco para limpiar este producto
N received, including interference that may cause undesired operation. N « Offene Flammen wie z. B. Kerzen diirfen nicht auf das Produkt gestellt werden. N
LED Indicator Status Waming: Changes or ‘mod“ﬁcaﬁons not eXDfeSSW approved by the party responsible for compliance could Wireless Output <:|] 5W / 7.5W /10W LED-Anzeige Status + Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch oder einer Pinsel. Indicador LED Estado Indicateur LED Etat
Solid blue for 3 seconds, then off Connected to power A Leuchtet 3 Sekunden lang blau, d An St fl
2 p Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, USB Output <:|1 5V=1A euchtet 3 Sekunden lang blau, dann aus| An Stromversorgung angeschlossen Technische Daten Azul fijo durante 3 segundos, después se apaga | Conectado a la alimentacion Especificaciones Bleu fixe pendant 3 secondes, puis s'éteint |En tension
Solid blue Charging mobile device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against Siz 210 x100 x 14.6 83x39x061 Leuchtet blau Gerat l3dt N N . .
harmful interference in a residential installation. e Gaid X x146mm/83x39x06in Azul fijo Cargando dispositivo mévil Bleu fixe Appareil mobile en charge
Flashing blue Metal objects detected This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in Weight @ 1808/ 6307 Blinkt blau Metallgegensténde erkannt Eingang Eﬂ 5V=24A/9V=2A/12V=15A - Entrada Eﬂ SV=24A/9V=2A 12V =1.5A
Flashi | ible AC ad bl q accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, - — - Parpadeo azul Se han detectado objetos metdlicos o Bleu clignotant Objets métalliques détectés
ashing green ncompatible AC adapter or cable connecte there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does . . Blinkt griin Das angeschlossene WS-Netzteil oder Kabel ist inkompatibel Kabelloser Ausgan: <:I 5W / 7.5W /10W Salida inalambrica <:|1 SW/75W /10w
» . - . . . Declaration of Conformity 8ang Se ha conectado un adaptador de CA o un cable
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the ! > . e Parpadeo verde N Ny P Vert clignotant L'adaptateur secteur ou le cable branché est incompatible
by, Ank d declares that the prod \ h P tibl s P P
T — — equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A2570 is in compliance witl D|rect|\_/es USB-Ausgang <:|1 5V =1A incompatible Salida USB <:|1 5V =1A
o "\F/cly cl:]irtgcegﬁur Appc\e l;/I\/a[t)cl‘*l v(\/r\.ltol’lt ‘_[I'usl vdv\erg;ess charger, use the original 1 m Apple Watch following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the separation between 2(3‘\4/5;3/;5 & 20‘\‘\/65/51 The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 1/ - Verwenden Sie zum Laden Ihrer Apple Watch mit diesem kabellosen Ladegerat nur das
agnetic Lharging L-able only included). the equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to Internet address: www.anker.com =€)~  magnetische Apple Watch Original-Ladekabel (1 Meter lang, nicht im Lieferumfan —— — - .
=+ Connect the wireless charger to a Quick Charge 3.0 wall adapter. Do not connect to a 5V/1A which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help. | entl%a\ten). P ¢ “ ¢ Abmessungen o 210100146 mm N SR cargarf_sg ‘AdppA\\e \/IVa\xh chog e]ste(car_gafo_(rj |?a\ambr\co, utilice el cable de carga Temano o 210100146 mm /8.3 x39x 06 n Naps * Pour charger votre Apple Watch avec ce chargeur sans fil, utilisez uniquement le cable de
wall charger or a USB port on a computer as it may affect the wireless charging function. . N . . . . N “QF~  magnética oficial de Apple Watch de 1m (no incluido T charge magnétique pour Apple Watch d'origine (non fourni).
’ arel Rad Exposure Stat + » Verbinden Sie das kabellose Ladegerat mit einem Quick Charge 3.0 Wandladegerét. Gewicht 180 | | T i 3
+ Using an ultra-thick protective phone case or a case with a magnetic/iron plate is not Thi . pt | ith FCC radiati limits set forth f trolled envi t Schliefben Sie es nicht an ein 5-V-/1-A-Wandladegerét oder den USB-Anschluss eines @ ¢ = = Conecte el cargador inaldmbrico a un adaptador de pared Quick Charge 3.0. No conecte Peso @ 180g/ 630z = * Branchez le chargeur sans fil a un adaptateur mural Quick Charge 3.0. Ne le branchez pas a
recommended as it may affect the wireless charging function. 'S equipment complies wi raciation exposure imits set orth for an uncontroted environment. Computers an, da dies das kabellose Laden beeintréchtigen kénnte. el cargador a un cargador de pared de 5 V/1 A ni un puerto USB del ordenador que pueden un chargeur mural 5 A/1 A ou un port USB d'ordinateur : cela pourrait affecter la fonction de
g . . , This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator eriudicar a funcién carga inaldmbric. chargement sans il
* Do not place any foreign objects between your smartphone and the wireless charger's & your body. + Von der Verwendung extrastarker Smartphone-Schutzhiillen oder Schutzhllen mit Magnet- perjudicarfauncion carga nalamorica + Lutilisation d'un étui d o ultra-éoai | " fer 1
surface, including metal pads on a car mount, credit cards, door keys, coins, metal, or NFC Product Name: PowerWave+ Pad with Watch Holder bzw. Metalleinsatzen wird abgeraten, da diese die kabellose Ladefunktion beeintréchtigen + No se recomienda utilizar una funda de teléfono protectora muy gruesa ni una funda con Lutilisation d'un étui Ie protection vuftra-epalwsfou avec unehp aque mag‘rwet\que/en ernest
cards, as it may cause overheating. Model: A2570 kénnen. placas magnéticas/metdlicas, ya que puede afectar a la funcién de carga inalambrica. Eas rlecommanddee :cela r\/stquera\t d'a tfe::terta onctnt)nhde c atrgle san: fil. e
R Anker Innovations Limited + Legen Sie keine Fremdkbrper zwischen Ihr Smartphone und die Oberfléche des kabellosen « No cologue ningtin objeto extrafio entre el smartphone y la superficie del cargador fue(EE;euzeﬁzz n?éfg\r\?:ueesraszgresrisgorrf ég rv?)\'st:‘rir Eaﬁ Zanac;:;sacgésu ;i‘eacrisugsjﬁ:
Important Safety Instructions Room 1318-19. Hollvwood Plaza. 610 Nathan Road. Mongkok. Kowloon. Hong Kon Ladegerats, einschlieblich Metallunterlagen bei einer Autohalterung, Kreditkarten, inaldmbrico, como piezas de metal de un soporte para vehiculos, tarjetas de crédito, llaves, métalliques, cartes NFC), afin déviter toute surchauffe T
Avoid dropoi TE: fol\ow'\ng%m?oiﬁ?i theareasy,pomsibTe paartyoa  Viongkok, Rowloon. Fiong kong 'krsr:ichlussel, Minzen, Metallgegenstande oder NFC-Karten, da dies zu Uberhitzung fiihren monedas, objetos metalicos ni tarjetas NFC, ya que podria provocar un sobrecalentamiento. . ' .
+ Avoid dropping. . :
+ Do not disassemble. Company Name: Fantasia Trading LLC . . . Instructions importantes de sécurité
+ Do ot expose toliquids. Address: 9155 Archibald Avenue, Suite 202, Rancho Cucamonga, CA, 91730, US o L . Instrucciones de seguridad importantes ‘
« For the safest and fastest charge, use original or certified cables. Telephone: +1(909) 484 1530 WIChtlge Sicherheitsinformationen « Evite las caidas. : me pas ;a'\re tmt—nber.
« This product is suitable for moderate climates only. IC Statement * Nicht fallenlassen. » No desmonte el producto. . Ne pas demon e,rd lauid
+ The maximum ambient temperature during use of this product must not exceed 40°C. This device complies with RSS-216 of Industry Canada. Operation is subject to the condition that this + Nicht zerlegen. + Nolo exponga a liquidos . Pe pasbfxp'oslerah - :qu‘| = tla pl de, utiliser des cables d'origi tifié
+ Open flame sources, such as candles, must not be placed on this product. device does not cause harmful interference. + Keinen Fliissigkeiten aussetzen. « Para cargar de la forma més répida y segura, utilice cables originales o certificados. : COur Od e.?\r tacd arie aplus surete a pl.us rtap\ eau, \,\ser les cables d'origine ou certifiés
+ Only use a dry cloth or brush to clean this product * Zum sichersten und schnellsten Laden nur Original- oder zertifizierte Kabel verwenden. + Este producto solo es adecuado para climas moderados.La temperatura ambiente méxima durante el € prodult est adapte uniquement aux ciimats moderes.
01 02 03 04 05 06 07 08
IT = Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno asciutto o una spazzola. + Tento produkt je vhodny pouze pro pouZiti v oblastech s mirnym klimatem. + Den maksimale omgivende temperatur under brug af dette produkt mé ikke overstige 40 °C. * Puhdista tuote ainoastaan kuivalla liinalla tai harjalla.
* Maximalni okolnf teplota pfi pouzivani tohoto produktu nesmf pfesdhnout 40 °C. + Abenild, som f.eks. stearinlys, ma ikke stilles p& dette produkt
Specifiche « Na produkt neumistujte zdroje otevieného plamene, napfiklad svicky. = Brug kun en ter klud eller berste til rengering af dette produkt. Tekniset tiedot
. Kontrolka LED Stav » K cisténi produktu pouzivejte pouze suchou latku nebo kartac. L ) )
Indicatore LED Stato LED-indikator Status S i . LED-merkkivalo Tila
pecifikationer Tulo > | 5V=24A/9V=2A/12V=15A
X R K . = = = Sviti modre po 3 sekundy, poté zhasne PFipojeno k napajeni ifi
Bl fisso per 3 second, pol ol spegne | Collogato @ una fonte di alimentazione Ingresso c3 SV =2.4A/9V=2A/12V=15A P . p poj pij Specifikace Lyser b4t i 3 sekunder, slukker derefter | Tilsluttet strom Palaa sinisend 3 sekunnin ajan, ja sammuu sitten | Virta kytketty Langaton h 4 S0 750 /10w
. it . Uscit | 5W / 7.5W / 10W Sviti modfe Nabijeni mobilniho zafizeni Indgang I:m 5V==24A/ 9V =2A /12V =15A ’
Blu fisso Ricarica del dispositivo mobile scita wireless <:|] / /10 Vstup Eﬂ 5V =24A/9V=2A/12V=15A Lyser blat Opladning af mobil enhed <:1 Palaa sinisen& Mobiililaitteen lataus USB-I3hts <:|1 5V =1A
i . . . Uscita USB 5V =1A Blikd modre Zjistény kovové predméty — Tradlest output 5W /75W /10W
Blu lampeggiante Rilevati oggetti metallici <:|] P - S R Bezdrétovy vystup <ﬂ SW/75W /10W Blinker blat Metalgenstande registreret <:|1 Vilkkuu sinisena Metallisia esineita havaittu Koko = 210 x100 x 14,6 mm / 8,3 x 39 x 0,6 tuumaa
Verde lampeggiante Adattatore CA o cavo non compatibile connesso Dimensioni [wwww] 210 x 100 x 14.6 mm ika zelene fipojen je nekompatibilni napajeci adaptér nebo kabel i — USB-output 5V=1A
pegs P Vystup USB d 5V=1A Blinker grent Inkompatibel AC-adapter eller kabel tilsluttet Vilkkuu vihredna Yhteensopimaton verkkosovitin tai kaapeli liitetty Paino @ 180 g/ 6,3 unssia
Peso {fh 180 g X Starrelse [ wwew] 210 x100 x 14,6 mm
1 s . . N . Rozméry [ ewew] 210 x100 x 14,6 mm 4
s 1/ + Perricaricare un dispositivo Apple Watch tramite il caricabatterie wireless, utilizzare solo il . * Pokud chcete pomocf této bezdratové nabijecky nabfjet hodinky Apple Watch, pouzivejte 5 5
=€P-  cavodiricarica magnetico ufficiale da un 1 metro per Apple Watch (non incluso). Y pouze origindIn jednometrovy magneticky nabiject kabel Apple Watch (nenf soucasti Hmotnost @ 180 g g’ Foratoplade dit Apple Watch med denne tradlgse oplader, ma du kun benytte det originale Vaegt @ 180 g g’ * Joshaluat ladata Apple Watch -kellon talla langattomalla laturilla, kayta vain alkuperaista,
= + Collegare il caricabatterie wireless all'adattatore di ricarica da parete Quick Charge 3.0. Non = balenf) Apple Watch magnetiske opladerkabel pa 1 meter (ikke inkluderet). metrin mittaista magneettista Apple Watch -latauskaapelia (ostettava erikseen).
;0\\egar\o a un caricabatterie da parete dg 5 V/TAo alla porta QSB di un computer poiché * Pfipojte bezdratovou nabijecku k nésténnému adaptéru Quick Charge 3.0. Nepfipojujte - + Tilslut den tradlese oplader til en Quick Charge 3.0 veegadapter. Opret ikke forbindelse til - . Kytk_e langaton laturi Quicvk Charge 3.0 -sovittimeen. Al liita \aturiavS Vin/1 Ain seinélaturiin
I'operazione potrebbe alterare la funzionalita di ricarica del dispositivo. ji k ndsténné nabijecce 5V /1 A ani k portu USB na pocitaci, mohou ovlivnit fungovéni en 5V/1A vaegoplader eller en USB-port pa en computer, da det kan pavirke den tradlgse tai tietokoneen USB-porttiin, koska se voi haitata langatonta lataamista.
* Si consiglia di non utilizzare custodie protettive piuttosto spesse o dotate di una piastra bezdrétového nabijent. opladningsfunktion. « Paksun suojakotelon tai magneetti-/teréslevyn sisiltavan kotelon kayttoa ei suositella, koska
magnefhca o in ferro poiché potrebbero interferire con la funzione diricarica \{we\ess‘ + Nedoporucuje se pouziti pfili$ silného ochranného pouzdra na telefon nebo pouzdra * Brug af et ultratykt beskyttende telefonetui eller et etui med en magnetisk plade/jernplade S»»e__VOI halfata Duhehme‘ﬂ latautumista. . L PR
+ Per evitare il surriscaldamento, non collocare alcun corpo estraneo, come piastre di metallo s magnetickou/Zeleznou desti¢kou, mohou fungovani bezdratového napajeni ovlivnit anbefales ikke, da det kan pévirke den tradlese opladningsfunktion. + Alélaita dlypuhelimen ja langattoman laturin pinnan véliin vieraita esineitd, kuten
di supporti per automobili, carte di credito, chiavi, monete, oggetti metallici o schede NFC, + Mezi chytr{ telef h bezdrétové nabiiecky véetng k ich podlozek na drzdk . . . autotelineen metallilevyja, luottokortteja, avaimia, kolikoita, metallia tai sirukortteja, koska se
tra lo smartphone e la superficie del caricabatterie wireless. ezl c Y_UY}§ efon a povrch bez [atO\ie nabijecky \fcetn? covovych podiozekna drzaku + Undga at placere fremmedlegemer mellem din smartphone og den tradlese opladers voi aiheuttaa ylikuumenemisen.
nevkladejte zadné cizi predmeéty vcetné kovovych predmétd, kreditnich karet, klict, minci, overflade, herunder metalplader péa et bilholder, kreditkort, negler, manter, metal eller NFC-
. . . kovu ¢i karet NFC, protoze mizou zpGsobit prehfivani. kort, da det kan medfere overophedning.
Informazioni importanti sulla sicurezza Tarkeita turvallisuutta koskevia ohjeita
* Non fare cadere il prodotto. . ge . " . .
o1 xer s - : * Ala pudota
- Non smontare  prodotto, Diilezité bezpeénostni pokyny Vigtige sikkerhedsinstruktioner S gura
+ Nonesporre il prodc.mo a liquidi. ) ) - ) o o + Dévejte pozor, abyste zafizeni neupustili na zem *+ Undga at tatieiprodulidet. . Al altista kosteudelle.
* Per effettua\re la carlcav m.r.nod(.J rap.lde e sicuro, utilizzare i cavi originali o certificati. « Zafizeni nerozebirejte. : ’Iz/‘r?q::tetdma ‘ttke fsk\lles akd. » Varmista latauksen turvallisuus kayttamalla alkuperdisia tai sertifioituja kaapeleita.
* Il prodotto & adatto all ut"_'ZZO in F“m‘ m.ode.rat\. ) i + Nevystavujte kapalindm. g alkkeu S‘a ﬁs or ﬁ_s erd Kabler for al oon den sikreste og hurtiaste opladni + Tuote soveltuu kaytettavaksi ainoastaan leudossa ilmanalassa
+ Il prodotto deve essere Uf“_‘zzam in ambienti a temperatura non superiore ai 40° C. + Nejrychlejiiho a nejbezpecnéjiho nabijeni dosahnete, kdy? pouzijete origindlni nebo certifikované Dmt% ong\;lakete ekr cer \‘lceret il a jr otr; opna den sikreste og hurtigste opladning. + Tuotteen kiyttsymparistsn enimmaislimpétila on 40 °C.
= Non collocare sorgenti di fiamme libere, ad esempio candele accese, sul prodotto. kabely. ette produkt er kun velegnet til moderat klima. + Tuotteen paille ei saa laskea palavia esineits, kuten kynttilgits.
10 n 12 13 14 15 16 17
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* Latempérature ambiante maximale pendant I'utilisation de ce produit ne doit pas dépasser 40 °C.
« Ce produit ne doit pas étre exposé a des sources de flamme nue, notamment des bougies.
* Nettoyez ce produit uniqguement avec un chiffon sec ou une brosse.

Spécifications techniques

Entrée I:m
Sortie sans fil <:IJ
Sortie USB <1 SV=1A

5V=24A/9V=2A/12V=15A

5W/75W /10W

Taille [wwww)]

Poids [i@\

210 x100x14.6 mm /83 x39x 0.6 in

180g/ 630z

Déclaration d'Industrie Canada

Cet appareil est conforme a la norme RSS-216 d'Industrie Canada. Son utilisation est sujette aux
conditions voulant que cet appareil ne cause aucune interférence nuisible.
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« Open vuurbronnen, zoals kaarsen, mogen niet op het product worden geplaatst.
* Gebruik alleen een droge doek of borstel om het product te reinigen.

« Maksimal omgivelsestemperatur under bruk av produktet ma ikke overstige 40 °C
« Kilder med &pen flamme, for eksempel stearinlys, m4 ikke plasseres pa produktet.

 Produkten far inte anvdndas i hégre omgivningstemperatur dn 40 °C.
* Produkten far inte utséttas fér dppna lagor som tanda ljus

« Fontes abertas com chama, como velas, ndo devem ficar préximas a este produto.
» Use somente um pano seco ou um pincel para limpar o produto.

70 yCTPOCTBO NPeAHa3HaueHo /1A NCMOMb30BaHMA TOMbKO B YCNIOBUAX YMEPEHHOTO KIMMaTa.

N v |

MakcymanbHas TemnepaTypa BO3fyxa BO BDEMA UCMONb30BaHIIA 3TOrO YCTPOCTBa He A0MkKHa NpeBbillaTb

* Bruk bare en terr klut eller barste til & rengjere dette produktet. * Rengor endast produkten med en torr trasa eller borste. 40°C.
LED-indicator Status Specificaties . - ) Especificacdes N + He cTaBbTe Ha YCTPOVICTBO MCTOUHIIKM OTKPLITOTO OTHA, HanpyMep CBeun
LED-indikator Status Spesifikasjoner Indikatorlampa Status Specifikationer Indicador de LED Status CBeTOANOAHDIN HANKATOP Cocronnue « [INA OYNCTKY U3AENNSA UCTIONb3YITE TONMBKO CYXYIO TKaHb WM LIETKY.
Brandt 3 seconden blauw, schakelt dan uit Aangesloten op een stroombron _ _ _ R B
: ’ Ingang DA |sv=2da/ov=2a/2v=isa Lyser konfinuerl DIELL 13 sekunder, | fijopiet strom Lyser bltt i 3 sekunder, stangs sedan av | Ansluten till strom Azul constante por 3 segundos, em seguida, Conectado  energia Entrada c3 V= 24A/ OV = 2A / IV = 15A e x| oRKTIONEHO K TiTabn TexHUYecKmne XxapakTepucTuKkn
Brandt blauw Mobiel apparaat wordt opgeladen Draadlaze Litvoer A EREETIY og skrus deretter av Stremtilfersel :ﬂ 5V =24A/9V=2A / 12V =15A Ineffekt :ﬂ 5V =24A/ 9V =2A/ 12V =15A desligado : : yHA).
. . . § Lyser blatt Laddar mobil enhet . N . MOCTOAHHO FOPUT CHHVIM CBETOM 3apAzika MOBUNILHOTO YCTPONCTBA BXOAHaA MOLHOCTb 5V =24A/9V=2A/12V =15A
Knippert blauw Metalen objecten gedetecteerd <:|1 Lyser kontinuerlig blétt Lader mobilenhet Tradles utgangseffekt <:I] 5W /75W /10W Tradlés utgang <:I] 5W /75W /10W Azul constante Carregar o dispositivo mével Saida sem fio <:|] SW/75W /10W 5 A w Eﬂ / /
USB-uitgang 5V =1A - - ' . P . MuraeT cuHum ceeTom OBHapyeHbl MeTannnyeckue NpeameTs B
Knippert groen Incompatibele AC-adapter of -kabel aangesloten Blinker blatt Metallgienstander oppdaget Utgangseffekt for USB <:|] 5V=1A Blnker blatt Metallforemal upptécktes USB-utgang <:|] 5V =1A Luz azul piscando Objetos metalicos foram detectados Saida USB <:|] 5V =1A [V — [NofKNoUEH HECOBMECTVIMBIY afanTep NepemMeHHOro Toka unm becnposoaHoit Buixon d SW/75W /10W
Afmetingen [wwww)] 210x100x 14,6 mm /83 x39x0,6in ) ) i & i 5 ) Kabenb i =
: Blinker grant Inkompatibel stramadapter eller kabel oppdaget Starrelse 210 %100 x 14,6 mm Blinkar gront Inkompatibel nétadapter eller kabel ansluten Storlek 210 %100 x 14,6 mm Luz verde piscando Adaptador DC ou cabo incompativel conectado Tamanho [ 210x100 x 14.6 mm / 8.3x39x 0.6 in Boixoaroit pasbem USB <:|] SV=1A
. i i i &é Gewicht 180g/63 i
a- GebArwkIaI{/ever; dhe or;g(\jneledmagdn‘et\sch? %p\aadliab‘e\dvanDeer; rge‘t_er Vo‘t”_ Abpp\e Watch om ewie @ 8/630z ekt 180 S Vikt 180 - Peso @ 180g/ 6.3 0z L/ - Yrobbl 3apaguTb uackl Apple Watch ¢ nomowbio 3T0ro 6eCNpOBOAHONO 3apAAHONO YCTPONCTBa, Pasviep Gad 210x100 x14.6 mm /83 x39x0.6in
& uw Apple Watch met deze draadioze oplader op te laden. De kabel is niet inbegrepen. sAs . Hvis du vil lade Apple Watch med denne trédlase laderen, ma du kun bruke den opprinnelige e @ g @’ * Om duvill ladda en Apple Watch med den hér trédldsa laddaren ska du anvénda den en ! @ g > . s+ Para carregar seu Apple Watch com este carregador sem fio, use o cabo de carregamento =QP-  vcnonsayiire Tonbko opurnHanshbi kabens Ana 3apagkn Apple Watch Magnetic Charging Cable
= * Sluit de draadloze oplader aan op een Quick Charge 3.0»wanqada_pter. Sluit niet aan op een -€9- T meter lange magnetiske ladekabelen til Apple Watch (fz’\ger ikke med). meter langa magnetiska Apple Watch-originalkabeln (medfljer inte). magnético original de um metro de comprimento do Apple Watch (ndo incluso) L AAMHOI 1 M (He BXOAUT B KOMMNEKT). Bec @ 180g/ 630z
SV/W/;-wzr;dadapt‘elrj of USB-aansluiting van een computer. Dit beinvioedt de functionaliteit + Koble den trédlose laderen til en Quick Charge 3.0-veggadapter. Ikke koble til en =« Anslut den tradl6sa laddaren till en Quick Charge 3.0-viggadapter. Anslut inte till en =+ Conecte o carregador sem fio ao adaptador de parede Quick Charge 3.0. Ndo o conecte a - TMogkniounTe GeCnpoBOAHOE 3apAAHOE YCTPOIICTBO K HacTeHHOMy afantepy Quick Charge 3.0. He
éoo; rzal. ©0s opla edr.lkk besch de telefoonh fh . tisch of 5V /1 A-vegglader eller en USB-port pa en datamaskin siden dette kan pavirke den tradlose vaggladdare av typen 5 V/1 A eller en USB-port p3 en dator. Det kan paverka den tradiésa urr:jcarfregadofr de}:aéede de 5 V/1 A ou 3 uma entrada USB de um computador, pois isso OAKTIONATITE €O K CETeBOMY 33pARHOMY YCTPOWCTBY 5 B/1 At k USB-nopry KomMbiorepa, Tar KaKk
+ Gebruik liever geen dikke, beschermende telefoonhoes of hoes met een magnetisch o ladefunksjonen laddningsfunktionen. pode afetar a funcéo de carregamento. 3T0 MOXET NOBAUATL Ha GYHKLVIO BECTIPOBOAIHON 3APAAKIA.
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